
  Příloha č. 6 

      ZÁVAZNÁ SMLUVNÍ UJEDNÁNÍ 
 

1.      Obecná ujednání  

1.1. Ujednává se, že pokud jsou níže uvedená smluvní ujednání v rozporu s přiloženými Všeobecnými pojistnými 
podmínkami (dále jen VPP), Zvláštními pojistnými podmínkami (dále jen ZPP) nebo doložkami, pak mají tato 
smluvní ujednání přednost před ustanoveními přiložených VPP, ZPP nebo doložek. Pokud je některé ustanovení 
těchto smluvních ujednání v rozporu s ustanovením vlastního textu pojistné smlouvy, má přednost to 
ustanovení, které je pro pojištěného výhodnější, není-li v pojistné smlouvě výslovně ujednáno jinak. 

1.2. Informační (oznamovací) povinnost pojištěného/pojistníka vůči pojistiteli je v případě právnické osoby plněna 
pouze prostřednictvím vedení společnosti a osob k plnění informační povinnosti vedením určených. Pro účely 
posouzení porušení informační (oznamovací) povinnosti pojištěného/pojistníka vůči pojistiteli se v případě 
právnické osoby vychází výhradně z jednání vedení společnosti a osob k plnění informační povinnosti vedením 
určených. Za vedení společnosti se považuje statutární orgán (příp. jeho členové) a osoby do svých funkcí 
statutárním orgánem jmenované.  

1.3. V případě zániku pojištění z důvodu nezaplacení náleží pojistiteli poměrná část pojistného za dobu pojištění do 
jeho zániku.  

1.4. V souladu s ustanovením příslušné části pojistné smlouvy je pojistník povinen vrátit pojistiteli veškeré slevy 
poskytnuté za dobu trvání pojištění (sleva za dlouhodobost), jestliže pojistník pojištění vypoví před uplynutím 
pojistné doby.  

1.5. Pojistník s pojistitelem ujednávají, že nebyl-li nejpozději do konce šetření pojistné události prokázán 
pojistníkem souhlas třetí osoby (např. leasingovou, nájemní nebo jinou smlouvu nebo jiným způsobem) 
ohledně přijetí pojistného plnění pojistníkem z pojištění cizího pojistného nebezpečí uzavřeného pojistníkem 
ve vlastní prospěch, pojištění nezaniká podle § 2767 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník ve znění 
pozdějších předpisů, ale pojistné plnění v takovém případě náleží této třetí osobě. Tím však není dotčena 
povinnost pojistníka seznámit třetí osobu s obsahem pojistné smlouvy. Ujednání v tomto odstavci se obdobně 
použijí i v případě, je-li ve prospěch třetí osoby pojištěno cizí pojistné nebezpečí.  

1.6. Pojistník s pojistitelem ujednávají, že pro účely uzavření pojistné smlouvy ve prospěch pojištěných osob, které 
jsou z pojistné smlouvy zároveň oprávněnými osobami, není zapotřebí jejich podpis pojistné smlouvy. Odmítne-
li pojištěný právo na pojistné plnění, v jehož prospěch bylo pojištění sjednáno, náleží pojistné plnění 
pojistníkovi. Tím však není dotčena povinnost pojistníka seznámit pojištěné osoby s obsahem pojistné smlouvy.  

1.7. Pojistník s pojistitelem ujednávají, že odchylně od § 2801 odst. 1 zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, 
se pojištění pro nezaplacení pojistného nepřerušuje.  

1.8. Pojistitel na základě jemu dostupných informací získaných v souvislosti s uzavíráním pojistné smlouvy považuje 
pojistný zájem pojistníka za prokázaný.  

1.9. Ujednává se, že pokud pojistitel pověří externí společnost za účelem zjišťování škod a přípravy dokumentace 
ke škodní události, vyžádá si předchozí souhlas pojistníka. Pokud pojistník souhlas neudělí, provede pojistitel 
šetření samostatně nebo pověří jinou externí společnost, se kterou pojistník vysloví souhlas. 

 

 

2.      POJIŠTĚNÍ MAJETKU 

2.1. Obecná smluvní ujednání   
a) Ujednává se, že příslušné ustanovení VPP se nevztahuje na případy, kdy bylo pojištění sjednáno na novou cenu 

a ke dni sjednání pojištění neodpovídaly sjednané pojistné částky pojištěných věcí jejich pojistné hodnotě. 
Pojistitel tedy akceptuje pojistné částky jako hodnotu věci nové ve smyslu pojistných podmínek. 
 

b) Ujednává se, že pojistitel neuplatní podpojištění pro předměty pojištění sjednané na novou cenu; pro tyto 
předměty pojištění se ruší jakákoliv jiná ustanovení pojistných podmínek a ujednání pojistné smlouvy vztahující 
se k uplatnění podpojištění. 
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c) Ujednává se, že pojistník a pojištěný je povinen oznámit pojistiteli změnu pojistné hodnoty pojištěné věci nebo 
souboru věcí, zvýšila-li se v době trvání pojištění alespoň o 15 %, při nesplnění této povinnosti má pojistitel 
právo uplatnit podpojištění. Zvýší-li se pojistná hodnota pojištěné věci nebo souboru pojištěných věcí o méně 
než 15 %, nebude pojistitelem požadován doplatek pojistného. Dojde-li k navýšení pojistné hodnoty pojištěné 
věci nebo souboru pojištěných věcí o více než 15 %, je pojistník povinen tuto skutečnost písemně oznámit 
pojistiteli prostřednictvím pojišťovacího makléře. Vyúčtování pojištění nově nabytého majetku bude 
prováděno za podmínek a sazeb dle této pojistné smlouvy.                                                               

Dále se ujednává, že pojistitel neuplatní podpojištění, odpovídala-li v době sjednání pojištění pojistná částka 
pojistné hodnotě věci a pojistník neporušil povinnost oznámit pojistiteli zvýšení pojistné hodnoty pojištěné věci 
nebo souboru věcí alespoň o 15 % nebo jí odpovídající povinnost uloženou mu ve smlouvě.                                                                                                                                                                                                       

d) Ujednává se, že pojištění se vztahuje také na fotovoltaické elektrárny, i pokud jde o příslušenství a stavební 

součásti budovy nebo ostatní stavby.  

e) Ujednává se, že jsou-li předmětem pojištění stavby, vztahuje se pojištění také na stavby, v nichž je uloženo seno 
nebo sláma, pokud příčina škodní události není založena na skutečnosti, že v takových stavbách bylo uloženo 
seno nebo sláma. Stejným způsobem se ujednání použije, pokud jsou předmětem pojištění také movité 
předměty, které byly v době škodní události uskladněny ve stavbách dle předchozí věty.  

f) Ujednává se, že jsou-li předmětem pojištění nemovité objekty, vztahuje se pojištění také na stroj nebo jiné 
upevněné zařízení, které je podle zákona součástí nemovitého objektu (vč. takového zařízení, které slouží 
provozu tohoto nemovitého objektu), a to za předpokladu, že byla hodnota takového zařízení zahrnuta do 
pojistné částky.  

g) Ujednává se, že jsou-li pojištěné zásoby, vztahuje se pojištění na tyto zásoby i v případě uplynutí data jejich 
minimální trvanlivosti.  

h) Pokud je předmět pojištění pojištěn na novou cenu, pak v případě poškození, zničení nebo ztráty pojištěných 
věcí vyplatí pojistitel náklad na znovupořízení věci v době pojistné události bez odpočtu opotřebení snížený o 
cenu případných zbytků.  

i) Pojistnou hodnotou cizích předmětů užívaných jejich nová cena (pojištění na novou cenu).   

j) Ujednává se, že pojistnou hodnotou cizích předmětů převzatých je jejich nová cena (pojištění na novou cenu).  

k) Pojištěné cizí věci, které pojištěný užívá na základě leasingových, nájemních či jiných smluv, zůstávají v případě 
převodu do vlastnictví pojištěného automaticky pojištěny v rozsahu sjednané pojistné smlouvy.  

l) Ujednává se, že vznikne-li škodná událost následkem povodně nebo v přímé souvislosti s povodní do 10 dnů po 
sjednání pojištění je pojistitel z této škodné události povinen poskytnout pojistné plnění.  

m) Ujednává se, že vznikne-li škodná událost následkem vichřice nebo v přímé souvislosti s vichřicí do 10 dnů po 
sjednání pojištění je pojistitel z této škodné události povinen poskytnout pojistné plnění.  

n) Ujednává se, že mimo místa pojištění uvedená v pojistné smlouvě, je místem pojištění všech předmětů pojištění 
území České republiky. Toto ujednání se vztahuje i na mobilní zařízení na území Evropy.  

o) V případě pojistné události vzniklé současně z téže příčiny na více pojištěných věcech v jednom místě pojištění 
se od celkové výše pojistného plnění z jedné pojistné události odečítá pouze ta spoluúčast, která je nejvyšší ze 
všech spoluúčastí sjednaných (vypočtených) pro každou pojištěnou věc postiženou takovou pojistnou událostí. 
To neplatí, je-li pro oprávněnou osobu výhodnější odečtení spoluúčastí sjednaných pro jednotlivé pojištěné 
věci postižené pojistnou událostí samostatně.  

p) Ujednává se, že pojištění zahrnuje veškerý majetek uvedený v pojistné smlouvě, který je ve vlastnictví 
pojištěného a částečně i ve vlastnictví jiných subjektů. V souladu s § 2812 zákona č. 89/2012 Sb. Občanského 
zákoníku se ujednává, že pojištění změnou vlastnictví nebo spoluvlastnictví pojištěného majetku nezaniká. 
Pojištění zanikne dnem oznámení této změny pojistiteli. Do té doby bude na pojištěný majetek pohlíženo 
nadále jako na majetek Města Kyjova s právem na pojistné plnění při vzniku likvidní pojistné události.    

q) Pojištěným předmětem pojištění dle této pojistné smlouvy je mobilní movité vybavení a zařízení – jízdní kola a 
koloběžky, které jsou pojištěným pronajímány nebo půjčovány návštěvníkům města na základě evidence. 

Pro účely tohoto pojištění se za náraz nebo pád považuje i dopravní nehoda nebo havárie pojištěné věci. 
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Z pojištění sjednaného touto pojistnou smlouvou vzniká právo na plnění pojistitele i za škody způsobené 
nárazem dopravního prostředku do pojištěné věci a to i v případech, kdy byl tento dopravní prostředek v době 
nárazu provozován pojistníkem nebo pojištěným. 

Místem pojištění je místo určené nebo obvyklé k odkládání pojištěné věci. Ujednává se, že budou-li pojištěné 
věci uloženy i mimo uzavřený prostor mimo oplocené prostranství v době pojistné události, poskytne pojistitel 
plnění, budou-li prokazatelně uzamčeny lankovým nebo řetízkovým zámkem na zamykání jízdních kol 
k příslušenství budovy nebo ke stavebním součástem budovy, ke stojanům či jinak odolným konstrukcím 
takovým způsobem, aby ho nebylo možné odcizit, aniž pachatel překonal zámek nebo závažným způsobem 
rozrušil pevný konstrukční díl samotného předmětu.     

r) Ujednává se, že v prostorách pojištěného jsou předmětem pojištění, na pojistná nebezpečí sjednaná touto 
pojistnou smlouvou, i věci umělecké, historické nebo sběratelské hodnoty, umístěné nepřetržitě jako výstavní 
exponáty. Za výstavní exponát se považují i takovéto věci umístěné v prostorách pojištěného pro 
reprezentativní účely (např. na chodbách, zasedacích místnostech, kancelářích, apod.), které jsou součástí 
inventáře pojištěného. 

s) Ujednává se, že pojištění se bez omezení vztahuje také na dočasně prázdné nebo nepoužívané budovy a 
majetek v nich uložený. 

t) Odchylně od příslušných pojistných podmínek uhradí pojistitel též náklady na restaurátorské práce a atypické 
stavební a řemeslné postupy. Pro tyto náklady se sjednává maximální roční limit pojistného plnění ve výši 
200 000 Kč. 

u) Ujednává se, že pojištění sjednané touto pojistnou smlouvou se vztahuje i na budovy nebo stavby s  dřevěnou 
nebo nechráněnou ocelovou konstrukcí a s opláštěním z rostlého dřeva (prkna, fošny, kulatina, půlkulatina), 
z desek na bázi dřeva a papíru (dřevotřískové, pilinové desky, překližky, desky z odpadní papírové hmoty, apod.) 
a s lehkou kovovou konstrukcí s textilním opláštěním.  

v) Ujednává se, že pojištění sjednané touto pojistnou smlouvou se vztahuje i na movité předměty a zásoby 
umístěné na volném prostranství v areálech pojištěného.  

       
2.2. Živelní pojištění 

a) Ujednává se, že jsou-li pojištěny ostatní stavby, vztahuje se pojištění také na škody způsobené tíhou sněhu 
nebo námrazy na takových ostatních stavbách, bylo-li toto pojistné nebezpečí sjednáno.  

b) Plnění z pojištění pojistných nebezpečí záplavy a povodně není omezeno skutečností, že záplava a povodeň 
měla charakter záplavy a povodně opakující se alespoň či nejvýše s určitou časovou periodu/frekvencí. Definice 
rizika záplavy a povodně není na časové periodě/frekvenci závislá.  

c) Pojištění se vztahuje i na poškození nebo zničení pojištěné věci nárazem nebo pádem, tj. nárazem dopravního 
prostředku (vyjma letadel), jeho částí nebo jeho nákladu do pojištěné věci, pádem stromů, stožárů nebo jiných 
věcí, bez ohledu na to, zda jsou nebo nejsou součástí poškozené věci nebo součástí téhož souboru jako 
poškozená věc.  

d) Z pojištění sjednaného touto pojistnou smlouvou vzniká právo na plnění pojistitele i za škody způsobené 
nárazem dopravního prostředku do pojištěné věci a to i v případech, kdy byl tento dopravní prostředek v době 
nárazu provozován pojistníkem nebo pojištěným. 

e) Ujednává se, že pro pojistná nebezpečí povodeň, záplava, vichřice, krupobití, u živelních škod, které nastanou 
z jedné příčiny během 72 hodin, se hodnotí jako jedna pojistná událost a z tohoto titulu se odečítá pouze jedna 
spoluúčast. Ujednání se vztahuje také na případy, kdy pojistná událost nastane z téže příčiny na více místech 
pojištění.   

f) Ujednává se, že pojištění pro případ pojistného nebezpečí povodeň i záplava se vztahuje i na škody způsobené 
zpětným vystoupnutím kapaliny z odpadního potrubí, které bylo způsobeno zahlcením venkovní kanalizace v 
důsledku atmosférických srážek, povodně nebo záplavy.  

g) Pro pojištění vodovodních škod se ujednává také krytí škod na vodovodních či kanalizačních potrubí a zařízeních 
připojených na potrubí (včetně nákladu na odstranění závady a škod na těchto zařízeních) způsobených 
přetlakem páry nebo kapaliny nebo zamrznutím vody ve vodovodním či kanalizačním potrubí a zařízeních 
připojených na potrubí.    
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h) Pojištění vodovodních škod se vztahuje i na škody způsobené vodou vytékající z klimatizačních zařízení, 
sprinklerových a samočinných hasicích zařízení v důsledku poruchy tohoto zařízení.  

i) Za vodovodní zařízení se považují: střešní žlaby a vnější i vnitřní dešťové svody. 

j) Ujednává se, že pojištění zahrnuje i krytí nákladů na hašení, demolici, odvoz suti, likvidaci zbytků a následků 
pojistné události včetně nákladů na dočasné přemístění majetku. Toto pojištění se sjednává na první riziko nebo 
s limitem plnění 5 mil. Kč.   

k) Pojištění souboru nedokončených investic pojištěného do věcí movitých a nemovitých (budovy, haly a stavby) 
se sjednává pro věci, ke kterým přešlo nebezpečí škody na pojištěného. Toto pojištění se sjednává na první 
riziko nebo s limitem plnění 10 mil. Kč.  

l) Úderem blesku se rozumí také škoda vzniklá úderem blesku bez viditelných destrukčních účinků na věci nebo 
na budově. Zkrat nebo přepětí v elektrorozvodné nebo komunikační síti, k němuž došlo v důsledku působení 
blesku na tato vedení, je tímto také pojištěn.   

m) Ujednává se, že pojistitel poskytne plnění i v případě ztráty pojištěné věci v přímé souvislosti s pojistnou 
událostí pojištěnou touto pojistnou smlouvou.  

n) Ujednává se, že pojistné plnění lze poskytnou pouze formou peněžité náhrady, nikoliv jako naturální plnění, 
pokud se obě smluvní strany nedohodnou jinak.  

o) Ujednává se, že pojištění kryje také zachraňovací náklady až do výše 15% pojistné částky pojištěné věci nebo 
limitu plnění. Toto omezení neplatí při záchraně života a zdraví osob.   

p) Pojištění budov, hal a staveb (dále jen nemovitosti) se vztahuje také na škody vzniklé v důsledku pojištěných 
nebezpečí na nemovitostech, na kterých jsou prováděny stavební úpravy, včetně těch, k nimž je třeba stavební 
povolení. Pojištění se vztahuje také na nemovitosti ve výstavbě anebo před kolaudací, pokud k těmto 
nemovitostem přešlo nebezpečí škody na pojištěného, jakož i na věcech v takové nemovitosti umístěných, a to 
za předpokladu, že ke škodě nedošlo bezprostředně v důsledku stavebně montážní činnosti.  

q) Pojištění se vztahuje také na poškození pojištěného předmětu jakýmkoliv zvířetem nebo hmyzem. Byly-li po 
pojistné události vynaloženy náklady na konzervaci pojištěné věci (např. prevence proti opětovnému poškození 
pojištěné věci), budou součástí pojistného plnění i takto vynaložené náklady, maximálně však ve výši 30 % z 
částky vynaložené na tuto konzervaci pojištěné věci. Pojištění se vztahuje také na náklady, které byly 
vynaloženy za účelem deratizace, dezinsekce nebo odstranění hnízd, a to bez ohledu na skutečnost, zda byla 
způsobena škoda na pojištěném předmětu či nikoli, pokud bylo z bezpečnostních nebo hygienických důvodů 
takové náklady nutné vynaložit. Pojištění podle tohoto odstavce se sjednává na první riziko nebo s limitem 
plnění 100 tis. Kč. 

r) Pojistitel poskytne plnění také za vodné a stočné za uniklou vodu, ke kterému došlo v souvislosti s pojistnou 
událostí zapříčiněnou vodovodním nebezpečím sjednaným v této pojistné smlouvě; pojištěný je povinen 
prokázat výši škody dokladem od smluvního dodavatele vody. Pojistné plnění za toto vodné a stočné v souhrnu 
za všechny pojistné události nastalé v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-li pojištění sjednáno na dobu 
kratší než jeden pojistný rok, v průběhu trvání pojištění), je omezeno maximálním ročním limitem pojistného 
plnění ve výši 300 tis. Kč; tím nejsou dotčena jiná ujednání, z nichž vyplývá povinnost pojistitele poskytnout 
pojistné plnění v nižší nebo stejné výši. 

s) Pojištění se vztahuje také na poškození nebo zničení pojištěných věcí v důsledku atmosférických srážek, tzn. 
působením vody, která prosákla nebo vnikla do pojištěného prostoru v souvislosti s přívalovým deštěm, táním 
sněhové nebo ledové vrstvy nebo nedostatečným odtokem svodů dešťové vody. Pojištění podle tohoto 
odstavce se sjednává na první riziko nebo s limitem plnění 500 tis. Kč. 

t) Ujednává se, že pojištění se vztahuje na poškození, zničení nebo ztrátu movitých předmětů umístěných v 
podlažích, jejichž podlaha leží pod úrovní okolního terénu, způsobenou pojistným nebezpečím povodeň a 
záplava.  

u) Náklady na obnovu hasicího média: Ujednává se, že v případě pojistné události nastalé z požárního nebezpečí 
poskytne pojistitel v rámci pojistného plnění rovněž úhradu účelně vynaložených nákladů na znovunaplnění 
nebo pořízení hasicích přístrojů. Pojištění se v rozsahu dle tohoto článku sjednává na první riziko s maximálním 
ročním limitem pojistného plnění výši 50 000 Kč. Pojištění se sjednává bez spoluúčasti. 
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v) Ujednává se, že pojistitel uhradí škodu způsobenou pojistným živelným nebezpečím i v případě, kdy cennosti 
nebudou uloženy v požárně odolné schránce. Pro pojistné plnění dle tohoto ujednání se sjednává maximální 
roční limit plnění 50 000 Kč. 

  

2.3. Pojištění pro případ odcizení 

a) Pojištění pro případ odcizení nebo vandalismu se vztahuje i na případy, kdy byl pachatel činu nezjištěn.   

b) Pojištění vandalismu se vztahuje na úmyslné poškození nebo úmyslné zničení pojištěné věci, a to bez ohledu 
na to, zda toto poškození/ zničení souvisí s pokusem o vloupání či s vloupáním samotným.  

c) Pojištění pro případ odcizení movitých věcí se vztahuje i na případ odcizení přepravovaných věcí vč. mobilní 
elektroniky z dopravního prostředku (jako např. vozidla, vlaku, letadla, autobusu). Místem pojištění pro případ 
odcizení v rozsahu tohoto ujednání je geografické území Evropy. Odchylně od příslušných pojistných podmínek 
se ujednává, že pojistitel poskytne pojistné plnění, je-li předmět pojištění v době vzniku pojistné události 
umístěn v uzavřeném zavazadlovém prostoru dopravního prostředku. Je-li předmět pojištění pevně spojen s 
motorovým vozidlem, považuje se za překonání překážky překonání uzamčení motorového vozidla. Pro toto 
pojištění se ujednává limit plnění 200 tis. Kč.  

d) Ujednává se, že pojištění se vztahuje i na úmyslné poškození pojištěné věci malbami, nástřiky (např. spreji a 
barvami) nebo polepením. Při poškození pojištěné věci pojistným nebezpečím dle předchozí věty poskytne 
pojistitel plnění, jehož výše odpovídá přiměřeným a nezbytně vynaloženým nákladům na vyčištění, případně i 
opravu plochy, která byla pojistnou událostí bezprostředně dotčena. Vynaložil-li pojištěný po pojistné události 
náklady na konzervaci pojištěné věci (např. prevence proti poškození spreji a barvami), budou součástí 
pojistného plnění i takto vynaložené náklady, max. však ve výši 30 % z částky vynaložené na tuto konzervaci 
pojištěné věci. Pro toto pojištění se ujednává limit plnění 200 tis. Kč.  

e) Kamerový systém je pro účely této pojistné smlouvy považován za stavební součást. Pojistitel poskytne pojistné 
plnění v případě odcizení kamerového systému i tehdy, dojde-li k jeho odcizení pouze překonáním jeho 
konstrukčního upevnění.  

f) Ve smyslu pojistných podmínek se ujednává, že pojistitel poskytne pojistné plnění i na součástech a 
příslušenství nemovitosti, reklamních panelech a jiných součástech a příslušenství nemovitosti na plášti 
objektů, pokud budou tyto věci pevně spojeny se stavbou (nemovitostí) nebo připevněním své konstrukce k 
jiné stavbě, nebo ke konstrukci zapuštěné do zpevněné plochy nebo jsou na betonových patkách zapuštěných 
do země, případně je použit jiný vhodný způsob uchycení ztěžující pro svoji velkou hmotnost, rozměrnost nebo 
nedostupnost předmětu jeho odcizení. 

g) Odcizení hasicí techniky: Je-li touto pojistnou smlouvou sjednáno pojištění budovy proti odcizení, vztahuje se 
pojištění také na odcizení hasicích zařízení umístěných uvnitř budovy (hadice, proudnice, ruční hasicí přístroje 
apod.)., při kterém pachatel nepřekonal překážky bránící odcizení pojištění věci. Pojištění se v rozsahu dle 
tohoto článku sjednává na první riziko s limitem pojistného plnění pro jednu a všechny pojistné události nastalé 
v průběhu jednoho pojistného roku ve výši 20 000 Kč a se spoluúčastí ve výši 1 000 Kč. 

h) Pojištění pro případ odcizení nebo vandalismu zahrnuje do výše sjednané pojistné částky, resp. sjednaného 
limitu plnění i náklady na odstranění škod, které vznikly v důsledku odcizení nebo pokusu o odcizení, vč. 
pachatelem úmyslně poškozených a zničených věcí (vandalismus). Za odcizení se považuje i situace, kdy nebylo 
odcizení pachatelem dokonáno (např. vyrušení pachatele).  

i) Ujednává se, že nejsou-li v době vzniku škodní události splněny minimální požadavky na způsoby zabezpečení 
pojištěných věcí, sníží pojistitel pojistné plnění pouze úměrně tomu, zda pachatel při škodní události takto 
nesplněné minimální požadavky na způsoby zabezpečení skutečně překonal.  

j) Pro příspěvkové a obchodní organizace zřízené pojistníkem městem Kyjov, IČO: 00285030 se ujednává 
následující individuální způsob zabezpečení předmětů pojištění proti jejich odcizení:  

 
             Centrum sociálních služeb, příspěvková organizace města Kyjova, IČO: 61392979;  

Pro movité zařízení a vybavení:  
- dveře nemusí být zabezpečeny zámkem s bezpečnostní cylindrickou vložkou ani bezpečnostním  
kováním a prosklené plochy nemusí být nijak zabezpečeny;  
- uzavřený prostor musí být zabezpečen PZTS (dříve EZS), jejíž signál musí být vyveden na Městskou policii v  
Kyjově;    



6 

 
Pro finanční prostředky:  
- dveře nemusí být zabezpečeny zámkem s bezpečnostní cylindrickou vložkou ani bezpečnostním  
kováním a prosklené plochy nemusí být nijak zabezpečeny;  
- uzavřený prostor musí být zabezpečen PZTS (dříve EZS), jejíž signál musí být vyveden na Městskou policii v 
Kyjově;  

 
Městské kulturní středisko, příspěvková organizace města Kyjova, IČO: 00121649;  
Pro movité zařízení a vybavení – místo pojištění Masarykovo nám 34, 697 01 Kyjov:  
- dveře nemusí být zabezpečeny zámkem s bezpečnostní cylindrickou vložkou ani bezpečnostním  
kováním a prosklené plochy také nemusí být zabezpečeny;  
- uzamčený prostor musí být zabezpečen PZTS (dříve EZS), jejíž signál musí být vyveden na poplachový signál a 
na mobilní telefon vedoucího hospodáře;  
- prostor u vchodu musí být monitorován kamerovým systémem; 
 
Pro finanční prostředky – místo pojištění Masarykovo nám 34, 697 01 Kyjov: 
- dveře nemusí být zabezpečeny zámkem s bezpečnostní cylindrickou vložkou ani bezpečnostním kováním a 

prosklené plochy také nemusí být zabezpečeny; 
- budova musí být zabezpečena PZTS (dříve EZS), jejíž signál musí být vyveden na poplachový signál a na mobilní 
telefon vedoucího hospodáře; 
- finanční prostředky musí být uloženy v trezoru nezjištěné konstrukce; 

 
 

Pro movité zařízení a vybavení - místo pojištění Svatoborská 671, 697 01 Kyjov (Kino Panorama): 
- dveře nemusí být zabezpečeny zámkem s bezpečnostní cylindrickou vložkou ani bezpečnostním kováním a 
prosklené plochy také nemusí být zabezpečeny; 
- uzamčený prostor kanceláří musí být zabezpečen PZTS (dříve EZS), jejíž signál musí být vyveden na poplachový 
signál a na mobilní telefon vedoucí kina; 
- hlavní vstup do kina a vstup do kanceláří musí být zajištěn uzamčenou branou  

  
Pro finanční prostředky - místo pojištění Svatoborská 671, 697 01 Kyjov (Kino Panorama): 
- dveře nemusí být zabezpečeny zámkem s bezpečnostní cylindrickou vložkou ani bezpečnostním kováním a 
prosklené plochy také nemusí být zabezpečeny; 
- finanční prostředky musí být uloženy v trezoru nezjištěné konstrukce; 
- uzamčený prostor kanceláří musí být zabezpečen PZTS (dříve EZS), jejíž signál musí být vyveden na poplachový 
signál a na mobilní telefon vedoucí kina; 
- hlavní vstup do kina a vstup do kanceláří musí být zajištěn uzamčenou branou  
 
Pro movité zařízení a vybavení - místo pojištění Svatopluka Čecha, 697 01 Kyjov (Letní kino): 
- dveře nemusí být zabezpečeny zámkem s bezpečnostní cylindrickou vložkou ani bezpečnostním kováním a 
prosklené plochy také nemusí být zabezpečeny; 
- uzamčený prostor kabiny musí být zabezpečen PZTS (dříve EZS), jejíž signál musí být vyveden na poplachový 
signál a na mobilní telefon vedoucí kina; 
- hlavní vstup do kina musí být zajištěn uzamčenou branou; 
 
Základní umělecká škola Kyjov, příspěvková organizace města Kyjova, IČO: 46936688;  
Pro movité zařízení a vybavení:  
- dveře nemusí být zabezpečeny zámkem s bezpečnostní cylindrickou vložkou ani bezpečnostním  
kováním a prosklené plochy také nemusí být zabezpečeny;  
- uzamčený prostor musí být zabezpečen PZTS (dříve EZS), jejíž signál musí být vyveden na Městskou policii  
v Kyjově;  
 
Pro finanční prostředky:  
- dveře nemusí být zabezpečeny zámkem s bezpečnostní cylindrickou vložkou ani bezpečnostním  
kováním;  
- prosklené plochy nemusí být zabezpečeny;  
- finanční prostředky nemusí být uloženy v trezoru, ale musí být uloženy ve schránce, která musí být  
uzamčena ve skříni;  
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- místnost, kde se finanční prostředky nachází, musí být zabezpečena PZTS (dříve EZS), jejíž signál musí být 
vyveden na Městskou policii v Kyjově;  

 
 
Základní škola a Mateřská škola Kyjov – Bohuslavice, příspěvková organizace města Kyjova, IČO: 70982309;  
Pro movité zařízení a vybavení:  
- dveře nemusí být zabezpečeny zámkem s bezpečnostní cylindrickou vložkou ani bezpečnostním  
kováním a prosklené plochy také nemusí být zabezpečeny;  
- uzamčený prostor však musí být zabezpečen PZTS (dříve EZS), jejíž signál musí být vyveden na Městskou policii  
v Kyjově;  
 
Pro finanční prostředky:  
- dveře nemusí být zabezpečeny zámkem s bezpečnostní cylindrickou vložkou ani bezpečnostním  
kováním a prosklené plochy také nemusí být zabezpečeny;  
- uzamčený prostor však musí být zabezpečen PZTS (dříve EZS), jejíž signál musí být vyveden na Městskou policii  
v Kyjově;  
- finanční prostředky nemusí být uloženy v trezoru, ale musí být uloženy ve schránce, která musí být  
uzamčena ve skříni;  
Městská knihovna Kyjov, příspěvková organizace města Kyjova, IČO: 70982333;  
Pro movité zařízení a vybavení:  
- dveře nemusí být zabezpečeny zámkem s bezpečnostní cylindrickou vložkou ani bezpečnostním  
kováním a prosklené plochy také nemusí být zabezpečeny;  
- uzamčený prostor však musí být zabezpečen PZTS (dříve EZS), jejíž signál musí být vyveden na Městskou policii 
v Kyjově;  
 
Pro finanční prostředky:  
- dveře nemusí být zabezpečeny zámkem s bezpečnostní cylindrickou vložkou ani bezpečnostním  
Kováním a prosklené plochy také nemusí být zabezpečeny;  
- uzamčený prostor však musí být zabezpečen PZTS (dříve EZS), jejíž signál musí být vyveden na Městskou policii 
v Kyjově;  
- finanční prostředky nemusí být uloženy v trezoru, ale musí být uloženy ve schránce, která musí být  
uzamčena ve skříni; 
 
 
Základní škola a Mateřská škola Dr. Joklíka, příspěvková organizace města Kyjova, IČO: 48847747;  
Pro movité zařízení a vybavení:  
- dveře nemusí být zabezpečeny bezpečnostním uzamykacím systémem ani současně přídavným  
bezpečnostním zámkem;  
- prosklené plochy také nemusí být zabezpečeny;  
- uzamčený prostor však musí být zabezpečen PZTS (dříve EZS), jejíž signál musí být vyveden na Městskou Policii 
v Kyjově;  
 
Pro finanční prostředky:  
- dveře nemusí být zabezpečeny zámkem s bezpečnostní cylindrickou vložkou ani bezpečnostním  
kováním; 
- prosklené plochy také nemusí být zabezpečeny;   
- prostor chodby, ze které je přístup do samostatné místnosti s trezorem musí být zabezpečen PZTS (dříve EZS),  
jejíž signál musí být vyveden na Městskou Policii v Kyjově;  
- finanční prostředky musí být uloženy v trezoru nezjištěné konstrukce;  

 
Základní škola J. A. Komenského, příspěvková organizace města Kyjova, IČO: 48847721;  
Pro movité zařízení a vybavení - místo pojištění Újezd 990, Kyjov: 
- dveře nemusí být zabezpečeny bezpečnostním uzamykacím systémem ani současně přídavným  
bezpečnostním zámkem;  
- prosklené plochy také nemusí být zabezpečeny;  
 
Pro finanční prostředky - místo pojištění Újezd 990, Kyjov:  
- dveře nemusí být zabezpečeny zámkem s bezpečnostní cylindrickou vložkou ani bezpečnostním  



8 

kováním; 
- prosklené plochy také nemusí být zabezpečeny;   
- finanční prostředky musí být uloženy v zabudovaném trezoru nezjištěné konstrukce a ve schránce,  
která musí být uzamčena v šuplíku;  
 
Pro movité zařízení a vybavení - místo pojištění Seifertovo nám. 920, Kyjov 
- dveře nemusí být zabezpečeny bezpečnostním uzamykacím systémem ani současně přídavným  
bezpečnostním zámkem;  
- prosklené plochy také nemusí být zabezpečeny;  

 
Pro finanční prostředky - místo pojištění Seifertovo nám. 920, Kyjov  
- prosklené plochy nemusí být zabezpečeny;  
- finanční prostředky musí být uloženy v uzamčené kanceláři, ve schránce, která musí být uzamčena ve  
skříni;  
Mateřská škola Za Stadionem, příspěvková organizace města Kyjova, IČO: 69651205;  
Pro movité zařízení a vybavení:  
- dveře nemusí být zabezpečeny bezpečnostním uzamykacím systémem ani současně přídavným  
bezpečnostním zámkem;  
- prosklené plochy také nemusí být zabezpečeny;  
- uzamčený prostor musí být zabezpečen PZTS (dříve EZS), jejíž signál musí být vyveden na Městskou Policii v  
Kyjově;  
 
Pro finanční prostředky:  
- dveře nemusí být zabezpečeny zámkem s bezpečnostní cylindrickou vložkou ani bezpečnostním  
kováním; 
- prosklené plochy také nemusí být zabezpečeny;   
- prostor vstupu a samotná místnost, kde musí být uloženy finanční prostředky musí být zabezpečen  
PZTS (dříve EZS), jejíž signál musí být vyveden na Městskou Policii v Kyjově;  
- finanční prostředky musí být uloženy ve schránce a uzamčeny v šuplíku;    

 
Mateřská škola Nádražní, příspěvková organizace města Kyjova, IČO: 69651213;  
Pro movité zařízení a vybavení:  
- dveře nemusí být zabezpečeny bezpečnostním uzamykacím systémem ani současně přídavným  
bezpečnostním zámkem;  
- prosklené plochy také nemusí být zabezpečeny;  
- uzamčený prostor však musí být zabezpečen PZTS (dříve EZS), jejíž signál musí být vyveden na Městskou Policii 
v Kyjově;  
 
Pro finanční prostředky:  
- dveře nemusí být zabezpečeny zámkem s bezpečnostní cylindrickou vložkou ani bezpečnostním  
kováním;  
- prosklené plochy nemusí být zabezpečeny;  
- prostor vstupu a samotná místnost, kde jsou uloženy finanční prostředky, musí být zabezpečen PZTS (dříve 
EZS), jejíž signál musí být vyveden na Městskou Policii v Kyjově;  
- finanční prostředky musí být uloženy ve schránce a uzamčeny ve skříni;  
 
 
Mateřská škola Střed, příspěvková organizace města Kyjova, IČO: 69651221;  
Pro movité zařízení a vybavení:  
- dveře nemusí být zabezpečeny bezpečnostním uzamykacím systémem ani současně přídavným  
bezpečnostním zámkem;  
- prosklené plochy také nemusí být zabezpečeny;  
- uzamčený prostor však musí být zabezpečen PZTS (dříve EZS), jejíž signál musí být vyveden na Městskou Policii 
v Kyjově;  
 
Pro finanční prostředky:  
- dveře nemusí být zabezpečeny zámkem s bezpečnostní cylindrickou vložkou ani bezpečnostním  
kováním;  
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- prosklené plochy nemusí být zabezpečeny;  
- prostor vstupu a samotná místnost, kde jsou uloženy finanční prostředky musí být zabezpečen PZTS (dříve 
EZS), jejíž signál musí být vyveden na Městskou Policii v Kyjově;  
- finanční prostředky musí být uloženy ve schránce a uzamčeny ve skříni;  

 
 
Mateřská škola Boršovská, příspěvková organizace města Kyjova, IČO: 69651191;  
Pro movité zařízení a vybavení:  
- dveře nemusí být zabezpečeny bezpečnostním uzamykacím systémem ani současně přídavným  
bezpečnostním zámkem;  
- prosklené plochy také nemusí být zabezpečeny;  
- uzamčený prostor však musí být zabezpečen PZTS (dříve EZS), jejíž signál musí být vyveden na Městskou Policii 
v Kyjově;  

 
Pro finanční prostředky:  
- dveře nemusí být zabezpečeny zámkem s bezpečnostní cylindrickou vložkou ani bezpečnostním  
kováním;  
- prosklené plochy také nemusí být zabezpečeny;  
- prostor vstupu a samotná místnost, kde jsou uloženy finanční prostředky, musí být zabezpečen PZTS (dříve 
EZS), jejíž signál musí být vyveden na Městskou Policii v Kyjově;  
- finanční prostředky musí být uloženy ve schránce a uzamčeny ve skříni.  
 
 
Dům dětí a mládeže Kyjov, příspěvková organizace města Kyjova, IČO: 71294767  
Pro movité zařízení a vybavení:  
- dveře nemusí být zabezpečeny zámky s bezpečnostní cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním;  
- prosklené plochy také nemusí být zabezpečeny;  
- budova musí být zabezpečena PZTS (dříve EZS) se střežením (KRUH). 
 
Pro finanční prostředky:  
- dveře nemusí být zabezpečeny zámky s bezpečnostní cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním;  
- prosklené plochy také nemusí být zabezpečeny;  
- budova musí být zabezpečena PZTS (dříve EZS) se střežením (KRUH);  
- finanční prostředky musí být uloženy ve schránce a uzamčeny v kanceláři. 

 

Pro přístřešek dětského dopravního hřiště – areál TJ Sokol Kyjov: 

Pro movité zařízení a vybavení – limit pojistného plnění 100 000 Kč: 
- dveře nemusí být zabezpečeny zámky s bezpečnostní cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním; 
- prosklené plochy také nemusí být zabezpečeny; 
- přístřešek je zabezpečen elektricky ovládanou roletou s plastovými lamelami bez BT dle ČSN EN 1627 a nemusí 
být zabezpečen funkční bezpečnostní roletou BT 3 dle ČSN EN 1627 z vlnitého plechu nebo z ocelových či 
hliníkových lamel; 
- prostory musí být v mimoprovozní době střeženy PZTS (dříve EZS) s čidly detekce pohybu a CCTV systémem 
s vyvedením signálu na služebnu Městské policie.  

 
 
Technické služby Kyjov, příspěvková organizace města Kyjova, IČO: 21551448;  
Pro movité zařízení a vybavení - místo pojištění Riegrova 1370 a 266, 697 01 Kyjov:  
Přední část vstupu do areálu:  
- dveře nemusí být zabezpečeny bezpečnostním uzamykacím systémem ani současně přídavným 
bezpečnostním zámkem;  

- prosklené plochy nemusí být zabezpečeny;  

- vstup do přední části areálu musí být zajištěn branou (ocelová plná s výškou 2 m);  

- vstupní dveře do nemovitosti musí být plné, zámek musí být doplněn čtyřmi uzamykacími trny;  

- zadní část areálu musí být oplocena - výška pletiva 2 m. Prosklené části musí být v zadní části areálu opatřeny 
mřížemi;  
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- vstup do zadní části areálu musí být přes garážová vrata, která musí být opatřena zámkem FAB + přídavným 
visacím zámkem, který musí být uložen v ocelovém pouzdře.  
 
Pro finanční prostředky - místo pojištění Riegrova 1370 a 266, 697 01 Kyjov:  
- vstupní dveře musí být plné se zámkem, který musí být doplněn čtyřmi uzamykacími trny; 

- prosklené plochy nemusí být zabezpečeny;   

- cennosti musí být uloženy v trezoru nezjištěné konstrukce, který musí být uložen ve skříni a přišroubován ke 
zdi.  

 
 
Pro movité zařízení a vybavení - místo pojištění parc.č.2837/2 k.ú. Kyjov (Stavební dvůr TS za tratí):  
- dveře nemusí být zabezpečeny bezpečnostním uzamykacím systémem ani současně přídavným 
bezpečnostním zámkem;  

- prosklené plochy nemusí být zabezpečeny;  

- vstup do nemovitosti je plechovými vraty, které musí být opatřeny zámkem FAB + přídavným visacím zámkem, 
který je uložen v ocelovém pouzdře. Ostatní vstupní vrata jsou plechová a musí být uzamčena z vnitřní strany.  

Prosklené části mohou být zabezpečeny KARI pletivem s oky 150x150 mm, která je přivařena k ocelovým rámům 
oken.  

 

 

Pro město Kyjov, IČO: 00285030, vyjma jeho příspěvkových organizací se ujednává následující individuální 
způsob zabezpečení předmětů pojištění proti jejich odcizení:  
 
 
Budova MÚ – Masarykovo nám. č.p.30, Kyjov;  
Pro movité zařízení a vybavení:  
- dveře nemusí být zabezpečeny zámky s bezpečnostní cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním; 

- prosklené plochy také nemusí být zabezpečeny;  

- přístavba odboru sociálních věcí musí být v noční době střežena PZTS (dříve EZS) s čidly detekce pohybu a 

tříštění skel s přenosem poplachového signálu na služebnu Městské policie; 

- v objektu se nachází služebna Městské policie, službu konající strážník musí provést dvakrát v průběhu noci 

pochůzku po budově. 

 
Budova MÚ – Masarykovo nám. č.p.1 a 2, Kyjov;  
Pro movité zařízení a vybavení:  
- dveře nemusí být zabezpečeny zámky s bezpečnostní cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním; 

- prosklené plochy také nemusí být zabezpečeny;  

- budova musí být v noční době střežena PZTS (dříve EZS) s čidly detekce pohybu a tříštění skel s přenosem 

poplachového signálu na služebnu Městské policie. 

 

Budova MÚ – Komerční banka, Masarykovo nám. č.p.18, Kyjov;  
Pro movité zařízení a vybavení:  
- dveře nemusí být zabezpečeny zámky s bezpečnostní cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním; 

- prosklené plochy také nemusí být zabezpečeny. 

 

Informační centrum – Svatoborská č.p.26, Kyjov;  
Pro movité zařízení a vybavení:  
- dveře nemusí být zabezpečeny zámky s bezpečnostní cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním; 

- prosklené plochy také nemusí být zabezpečeny; 

- prostory musí být v noční době střeženy PZTS (dříve EZS) s čidly detekce pohybu a tříštění skel s přenosem 

poplachového signálu na služebnu Městské policie. 
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Budova ZŠ Bohuslavice, Bohuslavice 4177, Česká republika (místnost v přízemí budovy); 
-      jedny dveře ze zádveří vstupu do školy musí být trvale uzavřeny (nebudou používány); 
-      používaný vstup do místnosti musí být z chodníku před budovou, dveře plastové, ze 2/3 prosklené; 
-      okno do místnosti musí být jedno s běžným zasklením, nemusí být zabezpečeno mříží; 
-      trezor v místnosti může být nezjištěné bezpečnostní konstrukce (je v majetku pošty); 
-      místnost musí být zabezpečena PZTS (dříve EZS) s prostorovými čidly, magnetickými čidly na dveřích a 
tísňovým      
       tlačítkem; 
-      PZTS (dříve EZS) musí být propojena na služebnu Městské policie v Kyjově s trvalou službou. 
 
 

 Budovy a sklady v areálu Městského stadionu, Mezivodí, Kyjov 
Pro movité zařízení a vybavení:  
- dveře nemusí být zabezpečeny zámky s bezpečnostní cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním; 

- prosklené plochy také nemusí být zabezpečeny;  

- dveře/vrata skladovacích prostor pro techniku nemusí být zabezpečeny zámky s bezpečnostní cylindrickou 

vložkou a bezpečnostním kováním 

 
Sklad v areálu ZO ČZS Kyjov, Luční č.p. 2594, Kyjov 
Pro movité zařízení a vybavení: 
- dveře/vrata skladovacích prostor pro techniku nemusí být zabezpečeny zámky s bezpečnostní cylindrickou 

vložkou a bezpečnostním kováním  

- prosklené plochy také nemusí být zabezpečeny;  

 
 

Budova smuteční síně – Nětčická č.p.2366, Kyjov;  
Pro movité zařízení a vybavení:  
- dveře nemusí být zabezpečeny zámky s bezpečnostní cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním; 

- prosklené plochy také nemusí být zabezpečeny; 

- prostory musí být v noční době střeženy PZTS (dříve EZS) s čidly detekce pohybu s přenosem poplachového 

signálu na služebnu Městské policie. 

 

Pro Aquavparku Kyjov s.r.o., IČO: 17082331 se ujednává následující individuální způsob zabezpečení předmětů 
pojištění proti jejich odcizení:   

 

Ujednání pro letní část areálu:  
 
Pro movité zařízení a vybavení:  
- celý areál musí být po vnějším obvodu opatřen plotem z drátěného pletiva o výšce 2 m;  
- všechny vstupy do areálu musí být zajištěny uzamykatelnými branami, brána z parku a brána od   
  Sídliště Zahradní musí být osazeny zámky od dodavatele Evva, brána z ulice Mezivodí musí být  
  osazena visacím zámkem;  
- vstupní dveře do budov musí být plné a osazeny systémovými zámky od dodavatele Evva. 
 
Pro finanční prostředky:  
- vstupní dveře do prostor pokladny, kde se bude manipulovat s hotovostí, musí být plné, 
  opatřené zámkem, prosklené plochy nemusí být zabezpečeny;  
- limit pokladny je 150 000 Kč;  
- finanční prostředky musí být po dosažení limitu a vždy po uzavření areálu ukládány do trezoru, který  
  je umístěn v provozní budově letního areálu, přišroubovaný ke zdi. 
- následující den ráno musí být peníze z trezoru v provozní budově letního areálu 
  přemístěny do trezoru umístěného v kanceláři ředitele  
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Ujednání pro vnitřní část areálu: 
 
Pro movité zařízení a vybavení:  
- vnitřní prostory aquaparku jsou tvořeny zdmi a zčásti prosklenými plochami, které  
  musí být opatřeny bezpečnostním sklem, prosklené plochy nemusí být zabezpečeny 
- vstupy z ulice Mezivodí a od parku musí být opatřeny plnými dveřmi (2x) nebo 
  prosklenými dveřmi s bezpečnostním sklem (1x) a osazeny systémovými zámky 
  EVVA, přičemž služební vchod pro zaměstnance musí být navíc opatřen i čipem 
- všech šest vstupů z letní (vnitřní) části areálu musí být opatřeno prosklenými 
  dveřmi s bezpečnostním sklem a osazeno systémovými zámky EVVA;  
- prosklené části dveří nemusí být zabezpečeny.   

 
Pro přepravované peníze nebo ceniny: 
- Přeprava musí být prováděna jednou pověřenou osobou uzavřeným osobním automobilem. Pověřená 

osoba musí být vybavena obranným prostředkem. Peníze a ceniny musí být po dobu přepravy uloženy v 
uzavřené kabele nebo kufříku. 

   
 

2.4. Pojištění skel 

a) Pojištění se vztahuje i na nalepené neodnímatelné snímače zabezpečovacích zařízení, nalepené fólie, nápisy, 
malby nebo jiné výzdoby, jsou-li součástí pojištěného skla.  

b) Pojistitel poskytne nad rámec stanovené pojistné částky pojistné plnění i za náklady na nouzové zabezpečení 
výplně po rozbitém skle, a to včetně montáže a demontáže stavebních součástí nutných k provedení nouzového 
osazení okenních tabulí či opravy zasklení (např. ochranných mříží, markýz, uzávěrů oken apod.), maximálně 
však do výše 30 % pojistné částky.  

c) Pojištění se vztahuje i na vnější osvětlení, světelné reklamy a světelné nápisy včetně jejich elektrické instalace 
a nosné konstrukce.  

d) Pojištění se vztahuje i na skleněné pulty, vitríny a skleněné stěny uvnitř budovy.  

e) Pojištění se vztahuje i na obyčejné sklo v oknech, dveřích, světlících, střechách, obytných stěnách a ve vitrínách.  

 

 

2.5. Pojištění elektronických zařízení  

a) Ujednává se, že pojištění se vztahuje i na elektronická zařízení, jejichž stáří přesáhlo v době vzniku škody 5-ti 
let.   

b) Ujednává se, že z pojištění vzniká právo na plnění pojistitele i za škody vzniklé během přepravy zařízení (ať už 
jako nákladu nebo po vlastní ose).  

c) Ujednává se, že pojištění elektronických zařízení se vztahuje i na zařízení, která jsou provozuschopná, avšak 
v době pojistné události mohou být mimo provoz, mohou na nich probíhat prohlídky či opravy, mohou být 
v rámci místa pojištění přemísťována, demontována či opětovně montována. 

d) Ujednává se, že se pojištění vztahuje rovněž na poškození nebo zničení mobilního telefonu, tabletu nebo 
fotoaparátu, a to včetně příslušenství k nim náležícího. Pojištění těchto předmětů se sjednává na první riziko 
s maximálním ročním limitem pojistného plnění ve výši 100 000 Kč a se spoluúčastí ve výši 5 000 Kč.  

 

 

2.6. Pojištění strojů 

a) Ujednává se, že pojištění se vztahuje i na stroje pojištěné touto pojistnou smlouvou, jejichž stáří přesáhlo v 
době vzniku škody 10-ti let.  



13 

b) Ujednává se, že pojištění strojů se vztahuje i na zařízení, která jsou provozuschopná, avšak v době pojistné 
události mohou být mimo provoz, mohou na nich probíhat prohlídky či opravy, mohou být v rámci místa 
pojištění přemísťována, demontována či opětovně montována. 

 

2.7. Pojištění pro případ přerušení nebo omezení provozu 

a) Přerušením provozu se rozumí úplné i částečné přerušení provozu (tj. omezení provozu). 

 

b) Zvýšené provozní náklady - finanční ztráta v důsledku přerušení/omezení provozu zahrnuje i účelně vynaložené 

zvýšené provozní náklady, což jsou náklady dodatečně vynaložené pojištěným z důvodu snížení poklesu obratu, 

ke kterému by došlo během doby ručení, pokud by tyto náklady nebyly vynaloženy, nebo takovému poklesu 

obratu zcela zabránit. Pojistné plnění však nepřesáhne pojistnou částku stanovenou pro ušlý zisk a stálé 

náklady. 

 

c) Vícenáklady - pojistitel uhradí též vícenáklady, které se rovnají dodatečným výdajům vynaloženým výhradně za 

účelem odvrácení nebo omezení poklesu obratu, ke kterému by došlo během doby ručení v důsledku pojistné 

události, pokud by uvedené výdaje nebyly vynaloženy. Pojistné plnění dle tohoto ujednání se sjednává nad 

rámec pojistné částky pro přerušení provozu na první riziko s limitem plnění 1 000 000 Kč. 

 

d) Dodavatel médií - ujednává se, že finanční ztráta způsobená přerušením nebo omezením provozu pojištěného 

se hradí rovněž v případě, že věcná škoda vznikla na majetku dodavatele nebo na distribuční síti některým z 

pojistných nebezpečí, proti němuž je pojištěno přerušení provozu pojištěného a v důsledku této škody došlo k 

přerušení nebo omezení provozu pojištěného. Pojištění dle tohoto ujednání se vztahuje na škody v důsledku 

výpadku dodávky zejména elektrického proudu, plynu, vody, tepla nebo stlačeného vzduchu. Pojistné plnění 

dle tohoto ujednání se sjednává nad rámec pojistné částky pro přerušení provozu na první riziko s limitem 

plnění 1 000 000 Kč. 

 

 

3.     POJIŠTĚNÍ ODPOVĚDNOSTI ZA ÚJMU 

 

3.1. Smluvní strany se dohodly, že se pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku a vadou práce po 
předání vztahuje i na povinnost pojištěného nahradit újmu způsobenou zavlečením nebo rozšířením nakažlivé 
choroby lidí nebo zvířat v důsledku pozření závadných potravin, krmiv nebo nápojů vyrobených nebo dodaných 
pojištěným (např. salmonelóza, listerióza).  
 

3.2. Pro pojištění odpovědnosti zastupitelů obce se pojištění sjednává pro případ právním předpisem stanovené 
povinnosti pojištěného nahradit městu Kyjov, IČO: 00285030 škodu (újmu na jmění), která nemá povahu újmy 
na věci nebo na zvířeti a která nevyplývá z újmy na životě, na zdraví, na zvířeti a ani na věci, pokud byla taková 
škoda způsobena porušením právní povinnosti vyplývající z výkonu funkce v obecním zastupitelstvu, pro kterou 
je pojištění sjednáno. Pojištěné funkce: zastupitelstvo (všichni členové). Limit pojistného plnění a spoluúčast 
pojištěného pro toto pojištění jsou uvedeny v pojistné smlouvě.  
 

3.3. Smluvní strany se dohodly, že se pojištění obecné odpovědnosti za újmu a odpovědnosti za újmu způsobenou 
vadou výrobku a vadou práce po předání vztahuje i na povinnost pojištěného nahradit újmu způsobenou v 
souvislosti se zájmovým vzděláváním dle § 111, zákona č.561/2004 Sb. (ve znění platných předpisů).  
 

3.4. Právo na pojistné plnění 
 

a) pojištěný za újmu odpovídá podle právního řádu jakéhokoliv státu světa vyjma Spojených států amerických 

a/nebo Kanady.  
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V případě, že je pojistnou smlouvou pro některé pojištění sjednána územní platnost pojištění pro celý svět (vč. 
Spojených států amerických a/nebo Kanady), pojištěný za újmu odpovídá podle právního řádu jakéhokoliv státu 
světa (vč. Spojených států amerických a/nebo Kanady).  

b) Je-li šetření pojistitele závislé na výsledku řízení před orgánem veřejné moci (zejména občanskoprávního nebo 
trestního soudního řízení, přestupkového nebo jiného správního řízení) nebo rozhodčího řízení, počne u práva 
na pojistné plnění z pojištění odpovědnosti za újmu promlčecí lhůta běžet nejdříve dnem právní moci 
rozhodnutí v takovém řízení. To však neplatí v případě, že pojištěný neoznámil pojistiteli, že poškozený proti 
němu uplatnil právo na náhradu újmy. 

3.5. Regresní nároky 
 

V případě, že je proti pojištěnému, jakožto osobě, která újmu skutečně způsobila, uplatněn postih/regres 
takové újmy, považuje se tento postih/regres pro účely pojištění odpovědnosti za újmu za nárok, mající povahu 
shodnout s původním nárokem. 
 
 

3.6. Vada výrobku a vadně provedená práce 
 

a) Za součást výrobku se považuje také nahraný základní software nebo operační systém (vč. základních dat), 
který dodal pojištěný společně s výrobkem. V případě, že újma způsobena vadou výrobku má plně nebo 
částečně původ ve vadě takového základního softwaru nebo operačního systému, neuplatní se u jednání 
dalších souvisejících doložek. 
 

b) Pro vyloučení pochybností se ujednává, že se pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku 
vztahuje i na újmu vzniklou mimo oblast územní platnosti pojištění s výjimkou území USA nebo Kanady, pokud 
pojištěný nebo osoby jej zastupující v době úplatného nebo bezúplatného předání výrobku za účelem distribuce 
nebo používání nebo v době převedení vlastnického práva k němu nevěděli ani nemuseli vědět o skutečnosti, 
že se výrobek dostane mimo oblast územní platnosti pojištění.  

Pro vyloučení pochybností se dále ujednává, že se pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou vykonané 
práce, která se projeví po jejím předání, vztahuje i na újmu vzniklou mimo oblast územní platnosti pojištění s 
výjimkou území USA nebo Kanady, pokud pojištěný nebo osoby jej zastupující v době předání výsledků 
vykonané práce nevěděli ani nemuseli vědět o skutečnosti, že se výsledky vykonané práce dostanou mimo 
oblast územní platnosti pojištění.    

 

3.7. Křížová odpovědnost 

Pro vyloučení pochybností a při zachování všech výluk se ujednává, že pojistitel z pojištění odpovědnosti za 
újmu uhradí i újmu, jejíž náhradu je pojištěný povinen poskytnout jinému pojištěnému uvedenému v téže 
pojistné smlouvě. 

3.8. Informační povinnost 

Informace písemně poskytnuta pojistiteli před sjednáním pojištění (např. v dotazníku) týkající se výhradně 
pojištění odpovědnosti za újmu jednoho pojištěného, nebude pro účely odmítnutí nebo snížení pojistného 
plnění přisuzována jinému pojištěnému za předpokladu, že taková informace neměla vliv na podmínky, za 
jakých bylo pojištění pro tohoto jiného pojištěného sjednáno ani podstatný vliv na vznik pojistné události, její 
průběh, na zvětšení rozsahu jejích následků nebo na zjištění či určení výše pojistného plnění. 

3.9. Stavebně-montážní činnost 

Pro vyloučení pochybností a při zachování všech výluk se ujednává, že se pojištění odpovědnosti za újmu 
vztahuje i na právním předpisem stanovenou povinnost pojištěného nahradit nemajetkovou újmu nebo škodu 
(újmu na jmění) za předpokladu, že byla způsobena jinému v souvislosti se stavebně-montážní činností 
pojištěného, je-li taková činnost pojištěného uvedena v listině přiložené k pojistné smlouvě.  
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3.10. Výkon vlastnických práv, správa a provoz nemovité věci 

Pojištění se vztahuje i na povinnost pojištěného nahradit újmu vyplývající z vlastnictví, držby nebo jiného 
oprávněného užívání nemovitosti. 

3.11. Použité osoby 

Pro vyloučení pochybností a při zachování všech výluk se ujednává, že se pojištění odpovědnosti za újmu 
vztahuje i na právním předpisem stanovenou povinnost pojištěného nahradit nemajetkovou újmu nebo škodu 
(újmu na jmění), za předpokladu, že byla způsobena jinému zmocněncem, zaměstnancem nebo jiným 
pomocníkem použitým pojištěným v souvislosti s činností nebo vztahem pojištěného, pro které je pojistnou 
smlouvou sjednáno pojištění. Tím není dotčeno ustanovení § 2914 věty druhé a § 2917 občanského zákoníku.  

3.12. Odpovědnost za subdodávky 

Pro vyloučení pochybností a při zachování všech výluk se ujednává, že se pojištění odpovědnosti za újmu 
vztahuje i na právním předpisem stanovenou povinnost pojištěného nahradit nemajetkovou újmu nebo škodu 
(újmu na jmění) v případech, kdy pojištěný plní závazek/smluvní povinnost pomocí jiné osoby a odpovídá druhé 
smluvní straně ve smyslu § 1935 občanského zákoníku tak, jako by plnil sám. Tím není dotčeno ustanovení § 
2917 občanského zákoníku. 

3.13. Obecní policie 

Pojištění se vztahuje i na právním předpisem stanovenou povinnost pojištěné obce nahradit újmu způsobenou 
při výkonu veřejné moci i v souvislosti s použitím služební zbraně, jestliže povinnost vyplývá z § 24 zákona č. 
553/1991 Sb., o obecní policii.  

Pojištění se vztahuje i na právním předpisem stanovenou povinnost pojištěné obce nahradit čistou finanční 
škodu, tj. újmu na jmění, kterou je možno vyjádřit v penězích a která vznikla jinak, než jako:  

   a) škoda způsobená na věci jejím poškozením, zničením nebo ztrátou,  
b) škoda způsobená usmrcením, ztrátou nebo zraněním zvířete,  
c) následná finanční škoda vzniklá jako přímý důsledek újmy na životě nebo zdraví člověka, věci nebo zvířeti.  
 
Pojištění vztahuje též na povinnost pojištěné obce poskytnout peněžitou náhradu nemajetkové újmy uloženou 
jí na základě § 24 zákona č. 553/1991 Sb. pravomocným rozhodnutím soudu z důvodu neoprávněného zásahu 
do práva na ochranu osobnosti člověka nebo právní osobnosti právnické osoby.  

V případě povinnosti pojištěné obce poskytnout jednorázové mimořádné odškodnění vyplývající z § 24 odst. 4 
zákona č. 553/1991 Sb. je předpokladem vzniku práva na plnění z tohoto pojištění též její uložení pravomocným 
rozhodnutím soudu. 

3.14. Poskytování sociálních služeb 

Pojištění se vztahuje i na právním předpisem stanovenou povinnost pojištěného nahradit újmu způsobenou při 
poskytování sociálních služeb v rozsahu platného a účinného rozhodnutí o registraci poskytovatele sociálních 
služeb.  

Toto pojištění se vztahuje též na povinnost pojištěného nahradit újmu způsobenou v souvislosti s oprávněným 
poskytováním zdravotních služeb pojištěným poskytovatelem sociálních služeb v rozsahu, v jakém k němu 
pojištěný z titulu svého postavení poskytovatele sociálních služeb nepotřebuje oprávnění k poskytování 
zdravotních služeb dle zákona o zdravotních službách. 

3.15. Umělecká, kulturní, sportovní nebo reklamní činnost dítěte 

Pojištění se vztahuje i na právním předpisem stanovenou povinnost pojištěného nahradit újmu způsobenou při 
povoleném výkonu umělecké, kulturní, sportovní nebo reklamní činnosti dítěte. 

  

3.16. Věci odložené a vnesené 

Pojištění obecné odpovědnosti za újmu se vztahuje i na povinnost pojištěného nahradit škodu způsobenou na 
vnesených nebo odložených věcech ve smyslu občanského zákoníku. 
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3.17. Věci zaměstnanců  

Pojištění obecné odpovědnosti za újmu se vztahuje i na povinnost pojištěného nahradit škodu vzniklou 
zaměstnanci pojištěného na movité věci při plnění pracovních úkolů nebo v přímé souvislosti s ním.  

3.18. Poštovní služby 

Ujednává se, že pojištění odpovědnosti za újmu se vztahuje i na poskytování poštovních služeb, prováděné 
pojištěným. 

3.19. Osoby na praktickém vyučování 

Pojištění se vztahuje i na povinnost pojištěného k náhradě újmy způsobené osobami, které v rámci přípravy k 
povolání absolvují praktické vyučování u pojištěného. Pojištění se dále vztahuje i na újmy způsobené těmto 
osobám. 

3.20. Dobrovolníci u třetí osoby 

Pojištění se vztahuje i na povinnost pojištěného k náhradě újmy způsobené vlastními zaměstnanci, které 
pojištěný uvolnil k výkonu dobrovolné charitativní nebo obdobné činnosti u třetích osob. 

3.21. Dobrovolníci u pojištěného 

Pro účely pojištění odpovědnosti za újmu z této pojistné smlouvy je dobrovolník považován za pojištěného. 

Pro újmy způsobené třetím osobám při výkonu dobrovolné činnosti jsou osoby vykonávající dobrovolnou 
činnost mimo pracovněprávní či obdobné vztahy u pojištěného považovány za osoby jednající za pojištěného.   

 
      OSTATNÍ SMLUVNÍ UJEDNÁNÍ 

4.       Ostatní smluvní ujednání  

4.1. Ujednává se, že případné pojištění nových předmětů pojištění bude sjednáno za stejných podmínek, jako je 
pojištění uplatněné v základní pojistné smlouvě.  

  

4.2. Pojistitel neposkytne pojistné plnění ani jiné plnění či službu z pojistné smlouvy v rozsahu, v jakém by takové 
plnění nebo služba znamenaly porušení mezinárodních sankcí, obchodních nebo ekonomických sankcí či 
finančních embarg, vyhlášených za účelem udržení nebo obnovení mezinárodního míru, bezpečnosti, ochrany 
základních lidských práv a boje proti terorismu. Za tyto sankce a embarga se považují zejména sankce a 
embarga Organizace spojených národů, Evropské unie a České republiky. Dále také Spojených států amerických 
za předpokladu, že neodporují sankcím a embargům uvedeným v předchozí větě. 
 

4.3. Pojistitel neposkytne pojistné plnění ani jiné plnění či službu z pojistné smlouvy v rozsahu, v jakém by takové 
plnění nebo služba znamenaly porušení mezinárodních sankcí, obchodních nebo ekonomických sankcí či 
finančních embarg, vyhlášených za účelem udržení nebo obnovení mezinárodního míru, bezpečnosti, ochrany 
základních lidských práv a boje proti terorismu. Za tyto sankce a embarga se považují zejména sankce a 
embarga Organizace spojených národů, Evropské unie, České republiky a Spojeného království Velké Británie a 
Severního Irska. Dále také Spojených států amerických za předpokladu, že neodporují sankcím a embargům 
uvedeným v předchozí větě. 

4.4. Ujednává se, že má-li oprávněná osoba, resp. poškozený subjekt při opravě nebo náhradě související 
s pojistnou událostí nárok na odpočet daně z přidané hodnoty (dále jen „DPH“) poskytne pojistitel plnění ve 
výši vyčíslené bez DPH. V případech, kdy oprávněná osoba, resp. poškozený tento nárok nemá, poskytne 
pojistitel plnění ve výši vyčíslené včetně DPH. 
 

4.5. Ujednává se, že v případě pojistné události se vznikem majetkové škody na předmětu pojištění (aquaparku) kdy 

provozovatelem je Aquavparku Kyjov s.r.o. IČO: 17082331, bude pojistné plnění do výše 50 000 Kč vypláceno 

na účet provozovatele. 
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4.6. Pojistné za pojištění odpovědnosti za újmu bude pojistník (pojištěný) Město Kyjov, IČO: 00285030 

      přefakturovávat pojištěnému Aquavparku Kyjov s.r.o.,  IČO: 17082331. 

 


